
   
As -


tu


vu


la


cas-


quet-


te,


la


cas-


quet-


te,

  
as -


tu


vu


la


cas-


quett’


du


pèr’


Bu -


geaud?

  
Si


tu


ne


l’as


pas


vue,


la


voi-


là!


Elle


est


sur


sa

  
tê


-


te,


si


tu


ne


l’as


pas


vue,


la


voi-


là!

  
Il


n’y


en


a


pas


deux


comm’


ça!

La casquette de père Bugeaud

  
 Canon à 4 voix
sur une sonnerie militaire

            

________________                                                                       ____
(42)  I/ Französisch                                                                        AST

As-tu vu la casquette, la casquette,
as-tu vu la casquett’ du pèr’ Bugeaud?
Si tu ne l’as pas vue, la voilà!
Elle est sur sa tête,
si tu ne l’as pas vue, la voilà!
Il n’y en a pas deux comm’ ça!

Die Klingende Brücke 22.11.2018/MN



La casquette du père Bugeaud 
 
 
Canon à 4 voix vierstimmiger Kanon 
sur une sonnerie militaire nach einem militärischen Signal 
 
As-tu vu Hast du gesehen 
la casquette,  die Mütze, 
la casquette, 
as-tu vu la casquett’ hast du gesehen die Mütze 

du pèr’ Bugeaud? des Vaters Bugeaud? 
Si tu ne l’as pas vue, Wenn du sie nicht gesehen hast, 
la voilà! hier ist sie! 
Elle est sur sa tête, Sie ist auf seinem Kopf, 
Si tu ne l’as pas vue, la voilà! 
Il n’y en a pas deux comme ça! Sie hat nicht ihresgleichen! 
 
 MAE 210813 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
_______________           ____ 
 (42) I/ Französisch           AST 
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